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Vivre  intensément 

Lignes de rouf tendues, formes dynamiques, volumes et 
ergonomie optimisés : construit à plus de 300 exemplaires, 
le Lagoon 440 est bel et bien devenu la référence des 
catamarans de croisière dans cette taille.
Proposé en versions 3 ou 4 cabines doubles, le Lagoon 
440 dispose d’un poste de barre surélevé assurant une 
vision du bateau à 360° ; au-delà de son rôle de timonerie 
voici un espace de vie nouveau pour vivre encore plus 
intensément les croisières.

Intense  living

With its stretched coachroof lines, dynamic shapes and 
optimised functional spaces, the Lagoon 440 has now 
become the leader in this size of cruising catamarans 
- with more than 300 units built to date.
Available in 3 or 4 double cabins versions, the Lagoon 440 
has a raised helm station with a 360° visibility.  This area is 
not just the helmsman’s territory, it enhances the pleasure 
of cruising for all aboard.
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Lagoon, membre de la division Bateaux du groupe 
Bénéteau, est devenu en 2003 le plus grand constructeur 
mondial de catamarans de croisière grâce à son 
organisation industrielle, son réseau de distribution 
mondial et l’écoute des utilisateurs.
Tous les Lagoon sont signés VPLP (Van Peteghem Lauriot 
Prévost), le cabinet d’architectes le plus titré de l’histoire 
du catamaran.
Fiables, novateurs et rapides, faciles à manœuvrer, 
confortables en mer comme au mouillage avec une vision 
à 360° dans le carré et une exceptionnelle luminosité 
dans les cabines grâce aux grands vitrages de coques, les 
catamarans Lagoon constituent une gamme complète 
et cohérente, répondant à tous les programmes de 
navigation.

In 2003, Lagoon, a member of the Boat division of the 
Bénéteau Group, became the world’s biggest builder of 
cruising catamarans due to its production system, its 
distribution network and its user feedback.
All Lagoons bear the VPLP (Van Peteghem Lauriot Prévost) 
signature, the most successful firm of naval architects to 
date in the catamaran sector.
The Lagoon catamarans offer an extensive and coherent 
range of crafts to satisfy all sailing schedules.  They are 
reliable, innovative and fast, easy to handle, comfortable 
at sea and at anchor.  There is a 360° visibility from the 
saloon and an exceptional luminosity in the cabins thanks 
to large hull windows.

Jeden  Augenblick  geniessen!

Dynamische Formen, gestrecktes Aufbauprofil, optimierte 
Raumaufteilung und perfekte Ergonomie: Die bereits 
mehr als 300 mal gebaute Lagoon 440 setzt in ihrer 
Kategorie marktweit Maßstäbe. 
Die wahlweise mit 3 oder 4 Doppelkabinen ausgestattete 
Lagoon 440 hat einen erhöhten Steuerstand, der dem 
Rudergänger ein 360°-Panorama und allen Mitseglern 
noch mehr Raum für einen erlebnisreichen Törn bietet. 

Vivir  intensamente

Líneas de la cabina suaves, formas dinámicas, volúmenes 
y ergonomía optimizadas: construidos más de 300 
ejemplares, el Lagoon 440 se ha convertido totalmente en 
el referente de los catamaranes de cruceros  de su talla.
Presentado en versiones de 3 ó 4 camarotes dobles, el 
Lagoon 440 dispone de un puesto de gobierno elevado 
que asegura una visión del barco en 360º; más allá de su 
papel de gobierno, he aquí un espacio de vida nuevo para 
disfrutar aún más intesamente los cruceros.

Vivere  intensamente

Linee della tuga filanti, forme dinamiche, volumi e 
ergonomia ottimizzati: costruito in piu’ di 300 esemplari, 
il Lagoon 440 è diventato il riferimento dei catamarani da 
crociera di questa dimensione.
Proposto nelle versioni 3 o 4 cabine doppie, il Lagoon 440 
dispone di una timoneria sopraelevata che assicura una 
visibilità a 360°; la timoneria diventa un nuovo spazio di 
vita per vivere ancora più intensamente le crociere.

Eine optimierte Betriebsorganisation, ein weltweites 
Vertriebsnetz und ein offenes Ohr für die Kunden sind 
das, was die zur Bénéteau-Gruppe gehörende Lagoon-
Werft seit 2003 zum weltweiten Marktführer von 
Fahrtenkatamaranen gemacht hat. 
Alle Lagoon-Risse stammen von Van Peteghem/Lauriot 
Prévost, einem Konstruktionsbüro, das mit seinen 
Multihulls mehr Regattasiege geholt hat als jedes andere 
Designbüro. 
Zuverlässig, innovativ, schnell, unkompliziert, komfortabel 
auf See wie vor Anker, mit 360°-Panorama im Salon 
und viel Licht in den Kabinen: Die Fahrtenkatamarane 
von Lagoon bilden eine komplette, in sich schlüssige 
Modellreihe, die sich individuell jedem Törnprogramm 
anpasst. 

Lagoon, miembro de la división de Barcos del grupo 
Bénéteau, se convirtió en el 2003 en el mayor constructor 
del mundo de catamaranes de crucero gracias a su 
organización industrial, a su red de distribución mundial y 
a la experiencia de sus usuarios.
Todos los Lagoon han sido diseñados por VPLP (Van 
Peteghem Lauriot Prévost), el gabinete de arquitectos con 
más títulos en la historia del catamarán.
Fiables, innovadores, rápidos y fáciles de maniobrar, 
cómodos tanto en el mar como en el fondeadero con una 
visión de 360º en el salón y una luminosidad excepcional 
en las cabinas gracias a los grandes ventanales de los 
cascos, los catamaranes Lagoon constituyen una gama 
completa y coherente, respondiendo a cualquier programa 
de navegación.

Lagoon, membro della “division Bateaux” del gruppo 
Beneteau, è dal 2003 il più grande costruttore di 
catamarani da crociera al mondo, grazie alla sua 
organizzazione industriale, alla sua rete di distribuzione 
mondiale e all’attenzione riservata alle esigenze dei propri 
clienti.
Tutti i Lagoon portano la firma VPLP (Van Peteghem 
Lauriot Prévost), il più prestigioso studio d’architettura  
nella storia dei multiscafi.
Sicuri, innovatori e rapidi, facili da manovrare, confortevoli 
sia durante la navigazione che all’ancora, con una 
visuale a 360° dal quadrato e una luminosità eccezionale 
nelle cabine grazie alle grandi finestrature sugli scafi, i 
catamarani Lagoon costituiscono una gamma completa e 
coerente, rispondente a tutti i programmi di navigazione.



Quand le voyage est aussi beau que la destination.

 When the voyage is as great as the destination.

Wenn die Reise ebenso schön ist wie das Ziel selbst.

Cuando la travesía es tan bonita como el destino.

Quando il viaggio è bello quanto la destinazione.
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Salon, cuisine, zone de navigation : le confort de l’espace.

Lounge, galley, navigation area: spacious comfort.

Salon, Pantry, Navigation: komfortabel und geräumig. 

Salón, cocina, zona de navegación: la comodidad del espacio.

Salone, cucina, zona carteggio: il confort dello spazio.



La cabine du propriétaire : lit queen-size, canapé, bureau et salle d’eau privée.

The owner’s cabin: queen-size bed, sofa, office and en suite washroom.

Eignerkabine: Queen-size-Bett, Sofa, Schreibtisch und eigenes Bad.

El camarote del propietario: cama de matrimonio, canapé, despacho y baño privados.

La cabina proprietario: letto matrimoniale, divano, scrivania e bagno privato.
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Le vrai confort, pour les invités aussi !

Real comfort, for the guests too!

Kompromissloser Komfort auch für die Gäste.

El verdadero confort, ¡también para los invitados!

Il vero confort, anche per gli ospiti!

Chaque cabine d’invité a sa salle d’eau privée

Each guests’ cabin has an en suite washroom.

Jede Gästekabine hat ihr eigenes Bad. 

Cada camarote de invitados dispone de baño privado.

Ogni cabina ospite ha il proprio bagno. 

Cabine avant babord -  Forward port cabin.

Cabine arrière babord - Aft port cabin.
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01 01

07 08

01	 Grands vitrages de coque et vitrages verticaux dans 
	 le carré : la lumière, un maître mot.
02	 Larges passavants pour une circulation facile.
03	 Aération : nombreux panneaux de pont ouvrants.
04	 Le flybridge : une vue panoramique, pour les 	
	 manœuvres comme pour le plaisir (winch de drisse 	
	 électrique) et une capote repliable en standard… 
05	 Bimini rigide en standard.
06	 Cockpit avant : vue sur mer et farniente.
07	 Moteurs éloignés des cabines, excellente isolation : 	
	 mousse, faux planchers. Transmissions derrière 
	 les safrans : meilleure efficacité des hélices.
08	 Local générateur bien isolé et facile d’accès.
09	 Carré et cockpit de plain pied. 
10	 Rangement de la table de cockpit dans le plafond 
	 du bimini.
11	 Aile de mouette pour un passage en douceur dans 
	 la vague.
12	 Jupes arrière bien protégées.

01	 Large hull windows and vertical windows in the 	
	 saloon: Light is the keyword.
02	 Easy passage on wide sidedecks.
03	 Ventilation: numerous opening hatches.
04	 The flybridge: a panoramic viewpoint for 
	 manoeuvring and for pleasure (electric halyard winch) 	
	 and a folding sprayhood as standard equipment…
05	 Rigid bimini top as standard equipment.
06	 Forward cockpit: uninterrupted view on the sea and 	
	 relaxation.
07	 Engines remote from the cabins, excellent  
	 soundproofing: foam, double floors. Propulsion aft of 	
	 the rudders: greater performance of the propellers.
08	 Excellent soundproofing and easily accessible 
	 generator compartment.
09	 Saloon and cockpit floors on the same level.
10	 Cockpit table stowage under the bimini top.  
11	 Gullwing shaped bridgedeck for a sea-kindly 
	 movement on the waves.
12	 Aft skirts well protected.

Comfort, performance, 
practicality, safety. 

Confort, efficacité, pratique, 
sécurité.

02 - 03 04 - 05 06

09 - 10 11 12

01	 Grandes ventanas en el casco y portillos verticales en 	
	 el salón :La luz, una palabra clave.
02	 Anchas pasarelas laterales para una circulación fácil .
03	 Numerosos paneles de cubierta practicables.
04	 El puente alto: una vista panorámica, tanto para las 	
	 maniobras como para el placer, y una capota plegable 	
	 estándar…
05	 Bimini rigido estándar.
06	 Bañera delantera: vista sobre el mar y con aires de 	
	 libertad.
07	 Motores alejados de los camarotes, aislamiento 	
	 excelente: espuma, doble fondo. Transmisiones detrás 	
	 del timón para una mejor eficacia de las hélices.
08	 Compartimento generador bien aislado y de fácil 	
	 acceso.
09	 Salon y bañera al mismo nivel del suelo. 
10	 El alojamiento de la mesa de la bañera en el techo del 	
	 bímini. 
11	 Ala de gaviota, para un comportamiento suave con 	
	 olas.
12	 Joupettes traseras bien protegidas.

01	 Grandi finestrature sullo scafo et finestrature verticali 	
	 nel quadrato: la luce, parola chiave.
02	 Ampi passavanti per un passaggio agevole.
03	 Ventilazione: numerosi oblo’ di coperta apribili.
04	 Il Flybridge: il piacere di una vista panoramica utile 	
	 anche per le manovre e una capote pieghevole di 	
	 serie.
05	 Bimini rigido di serie.
06	 Il pozzetto di prua: vista sul mare e far niente.
07	 Locale macchine distante dalle cabine, eccellente 
	 isolamento acustico: mousse isolante, sottopaglioli. 	
	 Trasmissione a poppa  dei timoni: maggiore efficienza 	
	 delle eliche.
08	 Locale generatore ben isolato e di facile accesso.
09	 Quadrato e pozzetto sullo stesso livello.
10	 Stivaggio del tavolo del pozzetto nel cielino del 	
	 bimini. 
11	 Struttura ad ala di gabbiano per un agile passaggio 	
	 nell’onda.
12	 Spoiler di poppa ben protetti.

01	 Große Rumpffenster und senkrechte Fenster im Salon: 	
	 Raum füllende Helligkeit.
02	 Breite Seitendecks für optimale Bewegungsfreiheit.
03	 Lüftung: zahlreiche Decksfenster zum Öffnen.
04  	 Flybridge: Übersicht beim Manövrieren und tolle 	
	 Aussicht, faltbare Spritzkappe (Grundausstattung). 	
	 Unkompliziertes Handling: elektrische Fallwinsch.
05 	 Fest installiertes Bimini (Grundausstattung).
06	 Vorderes Cockpit: Seeblick und Müßiggang.
07	 Motoren in ausreichender Entfernung zu den Kabinen, 	
	 hervorragende Schalldämmung durch Isolierschaum 	
	 und Zwischendecken. Antriebe hinter den 
	 Ruderblättern.
08	 Gut schallisolierter und zugänglicher Generatorraum.
09	 Salon und Cockpit auf gleicher Ebene.
10	 In der Biminidecke verstaubare Cockpittisch. 
11	 Weiches Einsetzen dank Möwenflügelform.
12	 Geschützte Heckverlängerungen.

Confort, efficacia, pratico, 
sicurezza.

Comodidad, eficacia, práctico, 
seguridad.

Komfort, Effizienz, Praktisch, 
Sicherheit.



Equipment

Lagoon offer three levels of equipment: Essential, Cruising 
or Comfort depending on the taste and the sailing 
schedule of the owners …

Essential: the indispensable options to enjoy one’s 
Lagoon to the full for an accessible price.
Cruising: extra equipment for a bit more comfort. 
Comfort: equipped for long distance cruising, your 
Lagoon includes all the equipment required for a 
prolonged and distant cruise.

Longueur hors tout...........................................  13,61 m
Largeur hors tout................................................  7,70 m 
Tirant d'eau.........................................................  1,30 m
Déplacement lège (CE)........................................  12,15 t
Surface de voilure au près...................................  116 m2

Eau douce......................................................... 3 x 300 L
Gasoil................................................................ 2 x 325 L
Architectes........... Van Peteghem Lauriot Prévost (VPLP)
Homologation CE.......................................... A  (12 pers)

Document non contractuel - Les bateaux présentés sur 
cette brochure peuvent être dotés d'équipements et/ou 
accessoires en option. 

Length overall........................................................  44’8”
Overall beam..........................................................  25’3”
Draft.........................................................................  4’3”
Light displacement (CE).................................   26791 lbs
Sail area.......................................................... 1248 sq.ft
Fresh water................................................  3 x 79 US gal
Fuel............................................................  2 x 86 US gal
Architects............. Van Peteghem Lauriot Prévost (VPLP)
CE Certification.............................................  A  (12 pers)

This document is not contractual - The illustrations 
of the boats featuring in this brochure may include 
optional equipment/accessories.
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Equipement

Lagoon propose trois niveaux d’équipement : Essential, 
Cruising ou Comfort selon les goûts et le programme de 
chaque armateur…

Essential : les options indispensables pour profiter 
pleinement de son Lagoon à un prix étudié.
Cruising : davantage d’équipement pour plus de confort. 
Comfort : équipé pour la grande croisière, votre Lagoon 
intègre tous les équipements nécessaires pour partir loin 
et longtemps.

3 cab

Ausstattung 

Der Eigner kann bei der Bestellung seiner Lagoon zwischen 
den drei Ausstattungsvarianten Essential, Cruising oder 
Comfort wählen – ganz seinen individuellen Bedürfnissen 
und seinem Törnprogramm entsprechend.
Essential: Alle Optionen, die man braucht, um das Potenzial 
der Lagoon zu einem vernünftigen Preis nutzen zu können.
Cruising: Extraausstattungen für mehr Komfort
Comfort: Ein umfangreiches Paket an Zusatzausrüstungen, 
die dann Sinn geben, wenn Sie lange und weit mit Ihrer 
Lagoon segeln wollen.

equipación

Lagoon propone tres niveles de equipación: Essential, 
Cruising o Comfort según los gustos y el programa de cada 
armador…

Essential: las opciones indispensables para disfrutar 
plenamente de su Lagoon con un precio estudiado.
Cruising: más equipación para mayor comodidad.
Comfort: equipado para los grandes cruceros, su Lagoon 
dispone de toda la equipación necesaria para los viajes 
largos y lejanos.

allestimento

Lagoon propone tre tipi di allestimento: Essential, Cruising 
e Confort, secondo i gusti e il programma di viaggio di 
ogni armatore... 

Essential: l’equipaggiamento indispensabile per godere 
pienamente del proprio Lagoon ad un prezzo studiato.
Cruising: più optional per un maggiore confort.
Comfort: armato per grandi crociere, il vostro Lagoon 
è fornito con tutte  le dotazioni necessarie per lunghe 
crociere verso mete lontane.

Länger über Alles..............................................  13,61 m
Breite über Alles................................................... 7,70 m
Tiefgang............................................................... 1,30 m
Verdrängung (CE)...............................................   12,15 t
Segelfläche.........................................................  116 m2

Wassertank....................................................... 3 x 300 L
Treibstofftank...................................................  2 x 325 L
Architekt.............. Van Peteghem Lauriot Prévost (VPLP)
CE Zertifikat.................................................  A  (12 pers)

Diese Broschüre ist nicht verbindlich. Die abgebildeten 
Yachten enthalten zum Teil Sonderausstattungen, die 
nicht zum serienmäßigen Lieferumfang gehören. 

Eslora................................................................. 13,61 m
Manga ................................................................. 7,70 m
Calado ................................................................. 1,30 m
Desplazamiento (CE)..........................................   12,15 t
Superficie vélica.................................................   116 m2

Capacidad de agua..........................................    3 x 300 L
Capacidad de carburante..................................  2 x 325 L
Arquitecto............ Van Peteghem Lauriot Prévost (VPLP)
Homologaciòn CE.........................................  A  (12 pers)

Este documento no es contractual, las ilustraciones de 
los barcos expuestos pueden incluir equipamientos 
opcionales.

Lunghezza fuori tutto......................................... 13,61 m
Larghezza fuori tutto...........................................  7,70 m
Pescaggio............................................................  1,30 m
Dislocamento (CE)...............................................  12,15 t
Superficie velica di bolina...................................  116 m2

Acqua dolce......................................................  3 x 300 L
Gasolio.............................................................. 2 x 325 L
Architetti.............. Van Peteghem Lauriot Prévost (VPLP)
Omologazione CE.........................................  A  (12 pers)

Questo documento non é contrattuale. Le fotografie delle 
barche rappresentate su questo depliant possano inclu-
dere attrezzature opzionali.
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162, quai de Brazza
33072 Bordeaux Cedex - France
Tél. 33 + (0) 557 80 92 80
E-mail : info@cata-lagoon.com

Lagoon America
105 Eastern Avenue - Suite 102 
Annapolis - MD 21403 - USA
Phone 410.280.2368
E-mail: info@lagoonamerica.com

www.cata-lagoon.com


